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Het eerste bezoek van het
kind 

(Pierwsza wizyta dziecka)
Het fluoridevernis

(Lakier fluorkowy)

Angst bij kinderen 
(Lęk u dzieci) Het afdichten van

groeven
(Uszczelnianie bruzd)

De diepe cariës
(Głęboka próchnica) De lucht- en

waterspuit
(Kierownica powietrzno-
wodna)

De periapicale
röntgenfoto

(Zdjęcie rentgenowskie
periapikalne) De wattenbolletjes

(Płatki waty)

De metalen kroon 
(Korona metalowa) De positieve

bekrachtiging
(Pozytywne wzmocnienie)

De pulpotomie (Pulpotomia) De ouders betrekken (Angażowanie rodziców)

De ruimtehouder (Utrzymywacz przestrzeni) De taal aanpassen (Dostosować język)

1. Dialog: De tandarts

De tandarts: Hallo Floortje, ik ben Thijn. We gaan naar je
tanden kijken en we gaan ze tellen. Is dat goed? 

(Cześć Floortje, jestem Thijn. Obejrzymy teraz
twoje zęby i je policzymy. Czy to w porządku?)

Het kind: Goed… maar ik ben een beetje bang. (Dobrze… ale trochę się boję.)

De tandarts: Dat is heel normaal. Als je een pauze wilt, steek
dan je hand op. Ik leg je alles rustig uit. 

(To całkowicie normalne. Jeśli chcesz
przerwać, podnieś rękę. Wszystko ci spokojnie
wyjaśnię.)

Het kind: Gaat het pijn doen? (Czy to będzie bolało?)

De tandarts: Nee, het doet geen pijn. Kijk, dit is de lucht- en
waterspuit. Hij blaast lucht en een klein straaltje
water. 

(Nie, to nie boli. Zobacz, to jest dmuchawka
powietrzno-wodna. Dmucha powietrzem i leci
z niej mała strużka wody.)

Het kind: Oh! Dat kietelt. En die blauwe slang, wat is dat? (Och! To łaskocze. A ten niebieski wąż, co to
jest?)

De tandarts: Dat is de zuiger. Kijk, op mijn vinger: hij zuigt
alleen water en speeksel op. 

(To jest ssak. Popatrz na mój palec: zasysa
tylko wodę i ślinę.)

Het kind: Wauw, hij zuigt hard. En wat zit er in dat
doorzichtige zakje? 

(Wow, ssie mocno. A co jest w tej
przezroczystej torebce?)

De tandarts: Dat is de onderzoeksset. De spiegel kijkt diep in je
mond en met de sonde kan ik je tanden tellen. 

(To jest zestaw do badania. Lusterko zagląda
głęboko do twojej buzi, a zgłębnik pomoże mi
policzyć twoje zęby.)

Het kind: Ga je dat in mijn mond doen? (Czy to włożysz do moich ust?)

De tandarts: Ja. Ik leg het voorzichtig op je tand en ik tik een
beetje. Je zult zien: het doet geen pijn. Doe je
mond nu maar wijd open, als een leeuw. 

(Tak. Położę to delikatnie na twoim zębie i
lekko stuknę. Zobaczysz — nie będzie bolało.
Otwórz teraz szeroko usta, jak lew.)
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1. Waar gaat dit gesprek vooral over?

a. Over het maken van een periapicale
röntgenfoto

b. Over het plaatsen van een metalen kroon

c. Over een pulpotomie bij een melk-kies d. Over het eerste bezoek van een kind aan de
tandarts

2. Wat zegt de tandarts als Floortje bang is?

a. Dat ze niet bang mag zijn b. Dat hij meteen fluoridevernis gaat aanbrengen

c. Dat het heel normaal is om een beetje bang te
zijn

d. Dat haar ouders buiten moeten wachten

1-d 2-c
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2.Ćwiczenia

1. E-mail 
Otrzymała Pani e‑ mail od rodzica, który chce umówić pierwszą wizytę dziecka u dentysty
dziecięcego; odpowiedz profesjonalnie i zapewnij rodzica.

Beste tandarts,

Mijn dochter Sara is 4 jaar en heeft binnenkort haar eerste bezoek aan de tandarts. Ze is bang
voor de tandartsstoel en voor vreemde apparaten.

Kunt u mij vertellen wat u doet bij een eerste afspraak bij een kind? En hoe stelt u een kind
gerust tijdens het onderzoek?

Dan kan ik het thuis al een beetje uitleggen.

Met vriendelijke groet,
Anne de Vries

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Bedankt voor uw e-mail over … / Bij een eerste bezoek doen wij meestal
… / U kunt uw kind geruststellen door … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Voor het eerste bezoek van het kind
_____________________________________________________________
ik altijd rustig uit wat de tandarts gaat doen.

(Podczas pierwszej wizyty dziecka zawsze
spokojnie wyjaśniam, co dentysta zamierza
zrobić.)

a.  legt  b.  leg  c.  gelegd  d.  leggen

2. Tijdens de controle
_____________________________________________________________
de tandarts eerst de tanden en daarna de kiezen van het
kind.

(Podczas kontroli dentysta najpierw ogląda
zęby, a potem trzonowce dziecka.)

a.  onderzoek  b.  onderzoekt  c.  heeft onderzocht  d.  onderzoeken

3. Om het kind gerust te stellen
_____________________________________________________________
we samen rustig over school en vriendjes.

(Aby uspokoić dziecko, razem spokojnie
rozmawiamy o szkole i kolegach.)

a.  praten  b.  praat  c.  praatte  d.  praten we

4. Na de behandeling
_____________________________________________________________
ik de ouders wat zij thuis kunnen doen om gaatjes te
voorkomen.

(Po zabiegu doradzam rodzicom, co mogą
robić w domu, żeby zapobiegać próchnicy.)

a.  adviseren  b.  geadviseerd  c.  adviseer  d.  adviseert
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1. leg 2. onderzoekt 3. praten we 4. adviseer

1. Hij is een beetje bang, kunt u het misschien simpel uitleggen? 2. Dank u, als u de taal zo aanpast snapt hij het beter en
wordt de angst bij kinderen echt minder. 3. Oké, moet u ook nog iets boren of is het alleen dat vernis? 4. Dat klinkt goed, dan
kan ik haar ook geruststellen dat het snel en zacht gaat.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Eerste kindertandartsbezoek met angstig kind 

Tandarts: Hallo Sam, dit is je eerste bezoek bij de
tandarts, we gaan alleen even rustig in je
mond kijken, goed? 

(Cześć, Sam, to twoja pierwsza wizyta u dentysty.
Tylko spokojnie obejrzę buzię, dobrze?)

Moeder: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Trochę się boi — czy może pan/pani wyjaśnić to
prosto?)

Tandarts: Natuurlijk, Sam, ik gebruik alleen een
spiegeltje en wat licht, en als je het goed doet
krijg je van mij positieve bekrachtiging,
bijvoorbeeld een leuke sticker. 

(Oczywiście, Sam, użyję tylko lusterka i trochę
światła, a jeśli będziesz współpracować,
dostaniesz ode mnie miłe wzmocnienie, na
przykład naklejkę.)

Moeder: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziękuję — jeśli dostosuje pan/pani język, lepiej
to zrozumie i strach u dzieci naprawdę się
zmniejszy.)

b. Uitleg fluoride en kleine behandeling 

Tandarts: Ik ga bij Emma wat fluoridevernis op de
tandjes doen, dat is een soort lak die de
tanden sterker maakt. 

(Na ząbki Emmy nałożę trochę lakieru
fluorowego — to taki preparat, który wzmacnia
zęby.)

Vader: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ok, czy musicie też coś wiercić, czy to tylko ten
lakier?)

Tandarts: Nee, vandaag geen boren, ik ga alleen de
groeven een beetje schoonmaken en dan
afdichten zodat er minder kans is op diepe
cariës. 

(Nie, dziś bez wiercenia — tylko trochę oczyścę
bruzdy i zabezpieczę je, żeby zmniejszyć ryzyko
głębokiej próchnicy.)

Vader: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Brzmi dobrze, w takim razie mogę ją uspokoić,
że to będzie szybko i delikatnie.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Hoe legt u aan een ouder en een kind uit wat er gebeurt tijdens het eerste bezoek aan de

tandartspraktijk?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Een kind is erg bang in de behandelstoel. Wat zegt en doet u om het kind gerust te stellen? Noem
twee dingen.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Hoe verklaart u in eenvoudige woorden aan een ouder dat het kind een röntgenfoto nodig heeft en
daarna een behandeling aan een melkkies?
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__________________________________________________________________________________________________________

4. Hoe betrekt u de ouders tijdens een behandeling van een kind, zonder het kind meer angstig te
maken?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań o tym, jak uspokoił(a)byś dziecko podczas jego pierwszej wizyty u
dentysty. 

Bij het eerste bezoek zou ik… / Ik leg rustig uit dat… / Ik vind het belangrijk dat het kind… / Op het einde geef
ik…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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